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BILL 27 

An Act to Amend the 
Legislative Assembly Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Subsection 19(5) of the Legislative Assembly 
Act, chapter L-3 of the Revised Statutes, 1973, Is 
repealed and the following is substituted: 

19(5) For the purpose of computing the amount 
of the annual salary payable to the Deputy Speak
ers under this section 

(a) subject to paragraph (c), each of the first 
two members who are nominated by the Pre
mier for the offices of Deputy Speaker after the 
polling day of a general election shall be 
deemed to be a Deputy Speaker from the day 
of the nomination, inclusive, until such day as 
the member dies, resigns from the office or oth
erwise ceases to hold the office for any reason, 
or fails to be elected to the office by the Legis
lative Assembly, whichever occurs first, 

(b) subject to paragraph (a), if a holder of the 
office of Deputy Speaker changes because of 
the holder's death, resignation or any other rea
son, the successor to the office shall be deemed 
to have held the office from the day following 

I 
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Loi modifiant la 
Loi sur I'Assemblee legislative 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 Le paragraphe 19(5) de la Loi sur l'Assemblee 
legislative, chopitre L-3 des Lois revisees de 1973, 
est abroge et remplace par ce qui suit: 

19(5) Aux fins du calcul du montant du traite
ment annuel payable aux Orateurs suppleants en 
vertu du present article 

a) sous reserve de l'alinea c), chacun des deux 
premiers deputes que le Premier ministre a pro
poses a la fonction d'Orateur suppleant apres 
le jour du scrutin d'une election generale est re
pute etre un Orateur suppleant a partir du jour 
de la proposition, inclusivement, jusqu'au jour 
oil le depute decede, dentissionne de cette fonc
tion ou cesse autrement de I' occuper pour tout 
motif quelconque, ou n'est pas elu a la fonction 
par l'Assemblee legislative, selon la premiere 
eventualite, 

b) sous reserve de l'alinea a), si un titulaire de 
la fonction d'Orateur suppleant change en rai
son du deces ou de la demission du titulaire, ou 
pour un autre motif, le successeur a la fonction 
est repute avoir ete titulaire de la fonction a 
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the day on which the predecessor ceased to hold 
it, inclusive, and 

(c) commencing on the polling day of the first 
provincial general election after the commence
ment of this paragraph, if the Legislative As
sembly is dissolved or ends by the passage of 
time, the member then holding the office shall 
be deemed to remain in the office until the ear
lier of 

(i) the day before the polling day of the 
first provincial general election following the 
dissolution or ending, and 

(ii) if that member dies before the day re
ferred to in subparagraph (i), the date of 
death. 

2 The Act is amended by adding after section 19 
the following: 

19.1 For the purpose of computing the amount 
of the annual salary payable to the Speaker under 
section 19 and for all other purposes, a member 
who is elected to the office of Speaker shall be 
deemed to be the Speaker from the day of election 
to that office, inclusive, until the earliest of 

(a) whether before or after the Legislative As
sembly is dissolved or ends by the passage of 
time, the day before the day on which a mem
ber is next elected to that office by the Legisla
tive Assembly, 

(b) before the Legislative Assembly is dis
solved or ends by the passage of time, such day 
as the holder of the office 

(i) dies, 

(ii) resigns from the office, or 

(iii) otherwise ceases to hold the office for 
any reason, and 

2 

partir du jour qui suit le jour oil son predeces
seur cesse d'en etre titulaire, inclusivement, et 

c) a partir du jour du scrutin de la premiere 
election generate provinciale suivant le jour de 
!'entree en vigueur du present alinea, si l'As
semblee legislative est dissoute ou que son man
dat prend fm, le depute qui est alors titulaire de 
la fonction est repute conserver sa fonction jus
qu'a la premiere des eventualites suivantes: 

(i) le jour precedant le jour du scrutin de 
la premiere election generale provinciale qui 
suit la dissolution ou la fm du mandat; et 

(rl) si ce depute decede avant le jour vise au 
sous-alinea (i), le jour du deces. 

2 La Loi est modijiee par l'adjonction apres I' ar
ticle 19 de ce qui suit: 

19.1 Aux fins du calcul du montant du traite
ment annuel payable a l'Orateur en vertu de !'ar
ticle 19 et a toutes autres fins, un depute qui est 
elu a la fonction d'Orateur est repute etre l'Ora
teur a partir du jour de son election a cette fonc
tion, inclusivement, jusqu'a la premiere des even
tualites suivantes: 

a) le jour precedant le jour oil un depute est 
elu la prochaine fois a cette fonction par l'As
semblee legislative, que ce jour arrive avant que 
l'Assemblee legislative ne soit dissoute ou que 
son mandat ne prenne fin ou qu'il arrive apres 
que l'Assemblee legislative soit dissoute ou que 
son mandat ait pris fin; 

b) avant que l'Assemblee legislative ne soit 
dissoute ou que son mandat ne prenne fm, le 
jour oil le titulaire de cette fonction 

(i) decede, 

(ii) demissionne de cette fonction, ou 

(iii) cesse autrement d'Stre titulaire de cette 
fonction pour un motif quelconque; et 
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(c) after the Legislative Assembly is dissolved 
or ends by the passage of time, such day as the 
holder of the office 

(i) dies, or 

(ii) resigns from the office. 

3 Section 1 of An Act to Amend the Legislative 
Assembly Act, chapter 49 of the Acts of New 
Brunswick, 1984, is repealed. 

3 

c) apres que l'Assemblee legislative soil dis
soute ou que son mandat ait pris fin, le jour oil 
le titulaire de cette fonction 

(i) decede, ou 

(ii) demissionne de cette fonction. 

3 L 'article 1 de ill Loi modijwnt ill loi sur I'As
sembree Jegisilltive, chapitre 49 des Lois du Nou
veau-Brunswick· de 1984, est abroge. 
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EXPLANAIURY NarES 

Section 1 

A provision establishing a means of determining the com
mencement and the end of the terms of office of the Deputy 
Speakers is amended as a consequential amendment to the 
amendment made in section 3 of this amending Act. The exist
ing provision is as follows: 

19(5) For the purpose of computing the amount of an annual 
salary payable to the Speaker or a Deputy Speaker under this 
section 

(a) the first member who is nominated by the Premier for 
the office after the polling day of a general election shall 
be deemed to be the Speaker or a Deputy Speaker, as the 
case may be, from the day of the nomination, inclusively, 
until such day as the member dies, resigns or otherwise 
ceases to hold the office for any reason, or fails to be 
elected to the office by the Legislative Assembly, whichever 
occurs first, 

(b) subject to paragraph (a), if a holder of the office 
changes because of the holder's death, resignation or any 
other reason, the successor to the office shall be deemed to 
have held the office from the day following the day on 
which the predecessor ceased to hold it, inclusively, and 

(c) commencing on the polling day of the first provincial 
general election after the commencement of this paragraph, 
if the Legislative Assembly is dissolved or ends by the pas· 
sage of time, the member then holding the office shall be 
deemed to remain in the office until the earlier of 

(i) the day before the polling day of the first provincial 
general election following the dissolution or ending, 
aod 

(ii) if the Speaker or a Deputy Speaker, as the case 
may be, dies before the day referred to in subparagraph 
(i), the date of death. 

Settioo 2 

A provision is added establishing a means of determining 
the commencement and the end of the term of office of the 
Speaker. 

Sedioa 3 

The existing provision is as follows: 

1 The Legislative Auembly Act, chllpter L-3 of the Revised 
Statutes. 1973, is amended by 11dding immedillttlly after s«tion 
18 thereof the foUowing s'ction: 

5 

NarES EXPLICATIVES 

Article1 

Une disposition qui etablit un moyen de fixer le debut et la 
fin du mandat de la fonction d'Orateur supplfant est modifiee 
comme modification correlative a la modification faite a l'ar· 
tide 3 de la prCsente loi modificative. La disposition actuelle 
se lit comme suit: 

19(5) Aux fins du calcul du montant d'un traitement annuel 
payable a l'Orateur ou a un Orateur supplCant en venu du pre. 
sent anicle 

a) le premier depute qui est proposi: par le Premier minis· 
tre a la fonction apres le jour du scrutin d'une election ge. 
nerale est repute Cue l'Orateur ou un Orateur supplCant, se· 
Ion le cas, a partir du jour de la proposition, inclusivement, 
jusqu'au jour oil le depute decede. dCmissionne ou cesse 
autrement d'occuper la fonction pour tout motif quelcon
que. ou n'est pas eiu a la fonction par l'Assemblet lCgisla· 
tive, selon revenem.ent qui arrive le premier, 

b) sous reserve de l'alinea a), si le titulaire de la fonction 
change en raison du decCs ou de la demission du titulaire, 
ou pour un autre motif, le successeur a la fonction est re. 
pute avoir ete titulaire de la fonction a partir du jour qui 
suit le jour oU son predfcesseur cesse d'en @tre titulaire, in· 
clusivem.ent, et 

c) a partir du jour du scrutin de la premiere election ge. 
nerate provinciale suivant le jour de l'entree en vigueur du 
present alinea, si l'Assemblee legislative est dissoute ou que 
son mandat prend fin·, le dCpute qui est alors titulaire de la 
fonction est repute conserver sa fonction jusqu'au jour qui 
arrive le plus tOt des deux suivants: 

(i) le jour prCcedant le jour du scrutin de la premiere 
election gCnerale provinciale qui suit la dissolution ou la 
fin du mandat, et 

(ii) si l'Orateur ou un Orateur supplCant, selon le cas, 
dCcede avant le jour visi: au sous·alinCa (i), la date du 
deces. 

Article l 

Une dlsposition est ajoutee pour etablir un moyen de deter· 
miner le dCbut et la fm du mandat de l'Orateur. 

Article 3 

La disposition actuelle se lit comm.e suit: 

1 La Lai sur ll4ssemblie legislative, cllllpilnr L-3 des Lois n.. 
visies de 1973. est modirlh par l'tuljonction apris l'lll'llt:W 18 
tk1'1111icle suiv1111t: 
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18.1 The persons who hold the office of Speaker and Deputy 
Speaker at the time of dissolution of the Legislative Assembly 
shall be deemed to be the Speaker and Deputy Speaker, respec
tively, until a Speaker and a Deputy Speaker are elected by the 
Legislative Assembly. 

6 

18.1 Les personnes qui exercent les fonctions d'Orateur et 
d'Orateur supplea.Dt a la dissolution de I'Assemblet legislative 
soot rCputees etre l'brateur et l'Orateur supplCant respective
ment jusqu'8 ce que l'AssemblCe legislative Clise un Orateur et 
un Orateur suppleartt. 




